
Gemeinde Pfitsch
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

Comune di Val di Vizze
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

Beschlussniederschrift
des Gemeinderates
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36/2026

Verbale di deliberazione
del consiglio comunale

Datum/Data 28.09.2026 Uhr/Ore 20:00

Gegenstand:
Haushaltsvoranschlag der Gemeinde für die Finanzjah-
re 2026 - 2028: Ratifizierung des Beschlusses des Ge-
meindeausschusses im Dringlichkeitswege Nr. 347 vom 
24-08-2026: 5. Abänderung (Serfin Abänderung Nr. 09)

Oggetto:
Bilancio di previsione del comune per gli esercizi finan-
ziari 2026 - 2028: ratifica della delibera della giunta co-
munale in via d'urgenza n. 347 del 24-08-2026: 5a varia-
zione (Variazione Serfin n. 09)

Nach Erfüllung der im geltenden Einheitstext der Regional-
gesetze über die Ordnung der Gemeinden der Autonomen 
Region  Trentino  -  Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden für heute, im Sitzungssaal, die Mitglieder des Ge-
meinderates einberufen. Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente Te-
sto unico delle leggi regionali  sull'ordinamento dei comuni 
della Regione Autonoma Trentino - Alto Adige vennero per 
oggi convocati, nella sala delle adunanze, i componenti del 
consiglio comunale. Sono presenti:

Fernzugang
modalità remota

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Stefan Gufler

Renato Bussola

Dr. Lucia Russo

Christoph Hofer

Erwin Astenwald

Carla Bussola

Hubert Hofer

Maria Rabensteiner Leitner

Christian Wolfsgruber

Harald Hofer

Peter Hochrainer X

Evi Ainhauser Weissteiner

Thomas Weissteiner

Dagmar Matzler Freund

Walter Braunhofer

Irma Gogl Obermüller

Margarete Mair Steiner

Michael Tschöll

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il segretario comunale, signor

Alfred Vitroler

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per 
la legalità dell'adunanza, il signor

Stefan Gufler

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta.



Haushaltsvoranschlag der Gemeinde für die Finanzjah-
re 2026 - 2028: Ratifizierung des Beschlusses des Ge-
meindeausschusses im Dringlichkeitswege Nr. 347 vom 
24-08-2026: 5. Abänderung (Serfin Abänderung Nr. 09)

Bilancio di previsione del comune per gli esercizi finan-
ziari 2026 - 2028: ratifica della delibera della giunta co-
munale in via d'urgenza n. 347 del 24-08-2026: 5a varia-
zione (Variazione Serfin n. 09)

Mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 54 vom 17-12-2025 
wurde das einheitliche Strategiedokuments (DUP) für die Fi-
nanzjahre 2026 - 2028 genehmigt;

Con delibera del consiglio comunale n. 54 del 17-12-2025 è 
stato  approvato  il  documento  unico  di  programmazione 
(DUP) per gli esercizi finanziari 2026 - 2028;

Mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 55 vom 17-12-2025 
wurde der Haushaltsvoranschlag 2026 - 2028 genehmigt;

Con delibera del consiglio comunale n. 55 del 17-12-2025 è 
stato approvato il bilancio di previsione 2026 - 2028;

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 347 vom 24-
08-2026  wurde  die  3.  Abänderung  im  Dringlichkeitswege 
des Haushaltsvoranschlages der Gemeinde für die Finanz-
jahre 2026 - 2028 genehmigt;

Con delibera della giunta comunale n. 347 del 24-08-2026 è 
stata approvata la 3a modifica in via d'urgenza del bilancio di 
previsione  del  comune  per  gli  esercizi  finanziari  2026  - 
2028;

Nach Einsichtnahme in das diesbezügliche positive Gutach-
ten  des  Rechnungsprüfers  Eingangsprotokoll  Nr.  13479 
vom 20-08-2026;

Visto il rispettivo parere positivo del revisore dei conti proto-
collo d'entrata n. 13479 del 20-08-2026;

Laut  Artikel  175 des Gesetzesvertretenden Dekretes  vom 
18-08-2000 Nr. 267 sind vom Ausschuss im Dringlichkeits-
wege -  entsprechend begründet  -  erlassenen Änderungs-
maßnahme, bei  sonstigem Verfall,  vom Rat innerhalb der 
darauf folgenden 60 Tage, jedoch nicht nach dem 31. De-
zember des jeweiligen Jahres, zu bestätigen, falls die erste 
Frist zu diesem Datum noch nicht abgelaufen ist;

Ai sensi dell'articolo 175 del Decreto Legislativo 18-08-2000 
n. 267 i provvedimenti di variazione adottati in via d'urgenza 
dalla giunta, opportunamente motivati, devono essere ratifi-
cati, a pena di decadenza, dal consiglio entro i 60 giorni se-
guenti e comunque entro il 31 dicembre dell'anno in corso, 
se a tale data non sia scaduto il predetto termine;

Es wird für zweckmäßig erachtet, den Beschluss des Ge-
meindeausschusses Nr. 347 vom 24-08-2026 im Sinne des 
Artikels  175 des Gesetzesvertretenden Dekretes  vom 18-
08-2000 Nr. 267 zu ratifizieren;

Viene ritenuto opportuno ratificare ai sensi dell'articolo 175 
del Decreto Legislativo 18-08-2000 n. 267 la delibera della 
giunta comunale n. 347 del 24-08-2026;

Es wird für notwendig erachtet, vorliegenden Beschluss für 
unverzüglich vollstreckbar gemäß Artikel  183 Absatz 4 des 
Kodexes der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino - Südtirol,  genehmigt mit Regionalgesetz vom 
03-05-2018 Nr. 2, zu erklären;

Viene ritenuto opportuno dichiarare la presente delibera im-
mediatamente eseguibile ai sensi dell'articolo 183 comma 4 
del Codice degli enti locali della Regione Autonoma Trentino 
- Alto Adige, approvato con Legge Regionale 03-05-2018 n. 
2;

Nach Einsichtnahme:
• in das Landesgesetz vom 12-12-2016 Nr. 25;
• in das Gesetzesvertretende Dekret vom 18-08-2000 Nr. 

267;
• in die Verordnung über das Rechnungswesen;
• im Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 

Region Trentino -  Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalge-
setz vom 03-05-2018 Nr. 2;

• in  den geltenden Haushaltsvoranschlag des laufenden 
Finanzjahres;

• in die geltende Satzung der Gemeinde;
• in  das  positive  fachliche  Gutachten  lSsWFqMpEu-

jTZGGl9fZQCKkdGgZxRNvrvNCtvk2+HFE= und  in  das 
positive buchhalterische Gutachten 89VDdLmyfLTtnvK-
hWTsmF7Yo4T+Mr8tgPcx2slswXqI= im Sinne der Arti-
kel 185 und 187 des Kodexes der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino -  Südtirol,  geneh-
migt mit Regionalgesetz vom 03-05-2018 Nr. 2;

Visti:
• la Legge Provinciale 12-12-2016 n. 25;
• il Decreto Legislativo 18-08-2000 n. 267;

• il Regolamento comunale di contabilità;
• il Codice degli enti locali della Regione Autonoma Trenti-

no - Alto Adige, approvato con Legge Regionale 03-05-
2018 n. 2;

• il vigente bilancio di previsione dell'esercizio finanziario 
corrente;

• il vigente statuto del comune;
• il  parere tecnico-amministrativo positivo lSsWFqMpEuj-

TZGGl9fZQCKkdGgZxRNvrvNCtvk2+HFE= ed il  parere 
contabile  positivo 
89VDdLmyfLTtnvKhWTsmF7Yo4T+Mr8tgPcx2slswXqI= 
ai sensi degli articoli 185 e 187 del Codice degli enti lo-
cali della Regione Autonoma Trentino - Alto Adige, ap-
provato con Legge Regionale 03-05-2018 n. 2;

B E S C H L I E S S T
D E R  G E M E I N D E R A T

I L  C O N S I G L I O  C O M U N A L E
D E L I B E R A

mit 12 Ja-Stimmen, 00 Gegenstimmen und 05 Enthaltungen 
bei 17 Anwesenden und Abstimmenden durch Handerheben 
folgendes:

Con 12 voti favorevoli, 00 contrari e 05 astenuti su 17 consi-
glieri presenti e votanti per alzata di mano quanto segue:



1) Der Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 347 vom 
24-08-2026  wird im Sinne des  Artikels  175 des Geset-
zesvertretenden Dekretes vom 18-08-2000 Nr. 267 ratifi-
ziert.

1) La delibera della giunta comunale n. 347 del 24-08-2026 
viene ratificata ai sensi dell'articolo 175 del Decreto Le-
gislativo 18-08-2000 n. 267.

2) Dieser  Beschluss  trägt  dem Artikel  193 Absatz  1  des 
Gesetzesvertretenden Dekrets vom 18-08-2000 Nr. 267 
zur Sicherung des Haushaltsgleichgewichtes Rechnung.

2) Questa delibera rispetta l'articolo 193 comma 1 del  De-
creto  Legislativo  18-08-2000  n.  267  in  riferimento  alla 
salvaguardia degli equilibri di bilancio.

3) Es wird ausdrücklich festgehalten, dass der Inhalt dieser 
Maßnahme Änderungen und Ergänzungen am einheitli-
chen Strategiedokument (DUP) 2026 - 2028 und demzu-
folge auch am Dreijahresprogramm der öffentlichen Ar-
beiten  sowie am Dreijahresprogramm der Beschaffung 
von Lieferung und Dienstleistung gemäß Artikel 37 des 
Gesetzesvertretenden Dekretes vom 31-03-2023 Nr. 36 
und am Arbeitsplan (analytischer Haushaltsvoranschlag) 
für  die  Finanzjahre  2026  -  2028,  bestehend  aus  der 
Struktur des Kontenplans nach dem Muster laut Anlage 
Nr.  6  des Gesetzesvertretenden Dekretes  vom 23-06-
2011 Nr. 118, beinhaltet, und diese entsprechend aktua-
lisiert werden.

3) Viene espressamente dato atto che il contenuto del pre-
sente  provvedimento  costituisce  modificazioni  ed  inte-
grazioni del documento unico di programmazione (DUP) 
2026 - 2028 e di conseguenza del programma triennale 
dei lavori pubblici e il programma triennale degli acquisti 
di beni e servizi di cui all'articolo 37 del Decreto Legisla-
tivo 31-03-2023 n. 36  e del  piano operativo (bilancio di 
previsione  analitico)  per  gli  esercizi  finanziari  2026  - 
2028, costituito dalla  struttura del piano dei conti di cui 
all'allegato  n.  6  del  Decreto  Legislativo  23-06-2011 n. 
118, che conseguentemente devono essere aggiornati.

4) Dem Gemeindeausschuss wird  die  Umsetzung der  im 
Haushaltsvoranschlag und im einheitlichen Strategiedo-
kument  enthaltenen  Zielsetzungen  und  des  oben  ge-
nannten Arbeitsplans vorbehalten.

4) Alla  giunta  comunale  viene riservata  l'attuazione degli 
obiettivi indicati nel bilancio di previsione e nel documen-
to unico di programmazione e del piano operativo sopra 
citato.

5) Vorliegender Beschluss wird für unverzüglich vollstreck-
bar gemäß Artikel 183 Absatz 4 des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trentino - 
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 03-05-2018 
Nr. 2, erklärt.

5) La presente delibera è dichiarata immediatamente ese-
guibile ai sensi dell'articolo 183 comma 4 del Codice de-
gli  enti  locali  della  Regione Autonoma Trentino  -  Alto 
Adige, approvato con Legge Regionale 03-05-2018 n. 2.

Innerhalb der Veröffentlichungspflicht kann jeder Bürger ge-
gen sämtliche Beschlüsse beim Gemeindeausschuss Ein-
wände vorbringen gemäß Artikel 183 Absatz 5 des Kodexes 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no - Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 03-05-2018 
Nr. 2. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit dessel-
ben kann beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof in Bozen 
Rekurs eingelegt werden. Im Bereich der öffentlichen Auf-
tragsvergabe beträgt  die  Rekursfrist  30 Tage (Artikel  119 
und  120  des  Gesetzesvertretenden  Dekretes  vom  02-07-
2010 Nr. 104).

Entro il periodo di pubblicazione ogni cittadino può presen-
tare alla giunta comunale opposizione a tutte le deliberazio-
ni ai sensi dell'articolo 183 comma 5 del Codice degli enti lo-
cali della Regione Autonoma Trentino - Alto Adige, approva-
to con Legge Regionale 03-05-2018 n.  2.  Entro 60 giorni 
dall'esecutività della stessa può essere presentato ricorso al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell'ambito 
degli appalti pubblici il termine entro quale ricorrere è di 30 
giorni (articoli 119 e 120 del Decreto Legislativo 02-07-2010 
n. 104).



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il presidente
Stefan Gufler

Der Gemeindesekretär - Il segretario comunale
Alfred Vitroler
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